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Mmpocabb BYKEAHH

Ba.vKaiioAouiKH hhcthtyt CAHY

BeorpaA

O CJIOBEHCKOM KOPAB H TPMKOM KAPABION

Y cbojhm rpHKO-CAoeeHCKiiM crydujaMa Maxe <J>a3MesJ je no

Kyuiao Aa ycnocTaBH jincry oa 31 rpm<e «penn Koje ce najia3e y

T3B. omirrecjioBeHCKOM (gemeinslavisch) hjih KaKO ce Meinhe Ha-

3HBa npacjioßeHCKH (urslavisch). Oßaj <Pa3MepoB noxymaj HHJe

Haniiiao Ha oao6paBan>e kphthkc HcTe roAHHe pearoBao je Po-

MaHCKH y HaconHcy Byzantinische Zeitschrift, a iiotom h y Revue

des Etudes slaves? H apyra cy iiHcajiH o oboj CMenoj <I>a3MepoBOJ

Te3H.* Ko/i nac ce npBii, komiko HaM je no3HaTO, HßaH üonoBHh

3aHHMao 3a OBaj npoöneM. IIonoBHh y cbojhm rpHKO-cpnctcuM

.wHzeucTUHKUM crydujaMa III4 ciaaTpa, Taicobe, Aa cy flpacjio-

BeHH ;iojia3n.Tn y aoahp ca aHTHHKHM TpuHMa no3HBajyhH ce npn

tom Ha Haaepjiea.5 Oh Ka>Ke: „JlHHrBHCTHMica anajiH3a je noKa-

3ana aa je y aHTHMKo BpeMe, TojecT y Ao6a aok cy CjioBeHH, na

aaioie h CpÖH, TKHBejiH joiu y cbojoj CTapoj nocTojÖHHH Ha ce-

Bepy, — 6hjio H3BecHHX nenocpeaHHx cjioBeHCKO-rpHKHx OAHOca.

HMa HeKOJiHKo Ba>KHHx rpHKHx no3ajMHua Koje Hana3HMO y cbhm

cjioßeHCKHM je3HUHMa, Koje, TojecT, naaajy y npacjioßeHCKy

enoxy. TaKBH cy, npe CBera, npHMepH ca cjiob. b 3a ß: korabli

< xapaßiov, koliba > xotXüßT), byvoll < buvoli. — ßoüßaXo? (npyro

P > b rrpeMa HHAHreHOMe bojit»), komöra — xajiapa MOMcaa h trlmb,

terem-b oa T£pe|zvov."

1 Max Fasmer, Greko-slavjansije etjudy III, Petersburg 1909. (= Sbor

nik otd. russk. jaz. i slovesnosti Imp. Akademii Nauk, tom 86).

* Byzantinische Zeitschrift XVIII, 1909, 225. h Revue des Etudes sla-

ves II, 1922, 47—55.

* A. Meillet, De quelques mots relatifs ä la navigation, Revue des

Etudes slaves VII, 1927, 5—8.

* Hbum rionoBiih, 36opnuK padoea CAH, kh>. XLIV, Bu3anroAOU*KU

UHCTUTyr kh>. 3, BeorpaA 1955, 117—157,

5 Idem., 154, nanoMeHa 2,
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380 MnpocAaB ByKeAHh

OcTaBHheMO oßfle no CTpaHH aßa rparjeBHHcica TepMHHa —

komöra h trem — hhjoj ce peueriHHJH y npacnoBeHCKH nporaBH

MHH.eHHna aa cy Cjiobchh tciiiko HMajiH niTa na Ha30By obhm pe-

MHMa y CBOJOJ IipaaOMOBHHH HMajytiH y BHfly H>HXOBy UHBHJTHBa-

niijcKy CHTyauHJy Koja Beh Ha npBH noraea roBopn npoTHB ceMaH-

THMKor KOHTHHyHTeTa OBa flßa TepMHHa, a 3aTHM h pe»m koliba

u byvol-b (h OBfle ce cycpeheMo ca ceMaHramcHM TeuiKohaMa, jep

ce He 3Ha TaMHo 3HaHeH>e cTrp. ßoüßaXo? (y Langenscheidtovom

peHHHKy ctojh »ein rindsartiges Tier«?); caiwa xcHBOTHH>a Mopajxa

je 6hth pacnpocTpaHjeHHJa y cjiobchckmm KpajeBHMa Hero jih y

OHHMa y KOJHMa cy Tpim >KiiBejiH na TaKO h ca\ia noMHcao o no-

3aJMJbHBaH>y TeuiKO aa aojia3H y oÖ3Hp). OcTaBJBajyhH, aamie, no

CTpaHH obhx HeKOJiHKo peMH KoJHMa HaMepaBaMO aa ce apyrn

nyT ACTajbHHJe iio3aoaBHMo, xtcjih 6hcmo aa yicaHceMO Ha Hexe

HHH^HHue Koje He Hfly y npHJior TBpan>H aa je onurre cnoBeHCKO

korablb no3aJMJbenHua H3 CTaporpMKor. HaHine, cynpoTHO mhijli-

Jben>e 3acTyna y cbojoj rpaMaTHUH E. Schwyzer6 no3HBajyhn ce Ha

IlpeBe,aeHOB HjianaK oöjaßjieH y nacoriHcy Language (VI crp. 279

h flaibe) kojh TBpflH aa je rpmca pen H3BeaeHa H3 cjioBeHCKor.

Y AaiiHMiiheBOM Pjenmucy ochm korablb, korabla, masc HMa-

mo h flyöJieTy JKeHCKor poaa korabla Koja ochm ocHOBHor 3Ha-

MeH>a Aaha, öpod, zajiuja HMa h 3Ha«ren>e arca Noe (BepoBarao je

noayaapnocT poaa yTHuajia aa ce korabla, a He korablb TyMann

ca arca), ann najia:»nMo h CHHOHHMHy peM korab. H y Penmucy

cpncKoxpearcKoz Ktbuxceenoz u napodnoz je3UKa CAHY o6e penn

(icöpäöjb h KÖpaö) 3a6ejie»ceHe cy y hctom 3HaMeH>y, ariH no« oa-

peAHHuoM KÖpaö noa 2. h noa 3. HaBeaeHa cy apeaima 3HaMeH>a:

noa 2.: ,&cAeö u3dyÖA>en y cxaÖAy od dpeera uau HOHUtben od

dacaica 3a cnpoeohetbc eoöe u ca." h noa 3. „ja3 uctiped eodenuH-

koz öadtha", a :$na*jeH.c Koje ce HaBoan noa 6pojeM 3. y3 pey

KopaÖA>a a Koje rjiacn cedeeßacro dyzAie 3a KouiyA>y BepoBaTHo

HMa Be3e ca penjy KopajilKopajb. Ochm obhx 3naMeiba 3a Kopaö

PenmiK CAHY HaBoaH h noceÖHy HMemmy »ceHCKor poaa KÖpaöa

y3 caeaehe o6jauiH>eH>e: Kopaöa je u3dyÖA>eno dpeo Kao OAytc da

no tbeMy eoda orune h jom aaje H3pa3 Atocr na KopaöaMa=tiOH-

tohcku moct. Ü3 HaßeaeHor ce bhah aa je, 6apeM y cpncKOM, pen

KÖpaö caMyßaHa Kao npHMHTHBaH XHaporpabeBHHCKH TepMHH 3a

kojh ce TeuiKO MOMce noBepoBaTH aa My je npeTxoano Ha3HB 3a

Aaby, öpod. HopMairao je npeTnocTaBHTH ynpaßo oöpHyra npouec

T.j. aa ce H3 jeaHor npHMHTHBHor xnaporpabeBHHCKor TepMHHa

pa3Bno H3pa3 3a jiaby. Oüy TBpaH>y noTKpenibyje h 3HaHeibe penn

Köp 5 (PeMHHK CAHY): daa eemuca naMoea öoAeana, u3dyÖA>eua c

jedne crpane, a luoturpeHa kü epxoeiwa küo zaübhu deAoeu cra-

poz oxpudcKoz nyua, Kao h 3HaneH>e Kopa 13: npouiupenu dpeenu

öoKoeu y oÖAUKy OAyKa hü crapuHCKOM oxpudcKOM puöapcKOM

HOMlty.

* Eduard Schwyzer, Griechische Grammatik, Muenchen 1958, 164,

HanoMeHa 2.
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O CAOBeHCKOM Kopaß h rpMKo.M xapaßiov 381

H y neiiiKOM je3HKy HaHjia3HMo na cjihhhc napanene Koje hay

y npunor HauieM rjieAHiHTy. Koräb y mcuikom Mome 3HaMHTH h

komüö ozy/bene Kope od opeera (kus slopnute stromove' kury),

a HMa h 3naqeibe ne^era nonyT Hauier oanBaHa Kao iiito ce to

bhah H3 npHMepa: noped öaiurencKoi tuioxa crajcuie cy zoMune

Kopaöa Koju cy Mupuccuiu na cjuony (u plotu zahrady stäly stoky

korabu, dychajfcich pryskyricnou vuni).7

H3 peneHora 6h ce, Aocra noy3AaHo, Morao npeTnocTaBHTH Aa

je npßo6HTHO 3na»ieH>e Kop-a-6 6hjio hciiito nonyr H3Ay6ji>eHor

6ajiBaHa. Tanobe 6h ce moitio pehn Aa je OHa npBO KopHuiheHa

Y HeKaKBOM npHMHTHBHOM CHCTeMy 3a HaBOAH>aBaH>e, noTOM Kao

TepMHH y 6poAorpaAH>n h tck OHAa Kao Ha3HB aa 6apKy, ziahy,

6pod.

* Priruöni slovnik jazyka öeskeho, Prag 1937—38,

http://www.balcanica.rs



http://www.balcanica.rs


	Balcanica XVIII-XIX korica
	Balcanica XVIII-XIX (1987-1988)
	Front Cover
	ÇALCANICÂ ...
	BAJIKAHHKA ...
	BALCANICA ...
	Oßaj 6poj MaconHca Balcanica nrraMnaH je 3axBaA>yjyhü (|>HHaHCHJCKHM ...
	CTY^HJE H ^IJIAHIIH [OpHrHHaAHH HayMHH paAOBH) ...
	Momčilo Savić, Milan Vanku, »Nicolae Titulescu — Promotor al ...
	LES RAPPORTS DES PARTICIPANTS ...
	Oeo nuje npeu nyc, hu koö hoc, hu dpyzde, da ...
	Ce n'est pas la première fois, chez nous, ou dans ...
	Originell Studie ...
	Das Ziel das bei dieser knappen Darstellung verfolgt wurde, ...
	Originell Studie ...
	Originell Studie ...
	machtberechtigt und reich sein. Aber auch diese, wie man sieht, ...
	und in der Christianisierung der Neuankömmlinge begründet ...
	Travail original ...
	r r, ...
	^mJ ...
	  ...
	  ...
	Originell Studie ...
	Provinz Savda unter die Jurisdiktion der Metropolitankirche von ...
	ethnischen Charakter der jugoslawischen Bevölkerung. Welche ...
	Tabelle 1: Die Zeitstellung glasinacer Schädel ...
	1 ...
	10O0 ...
	Original Scolarly Work ...
	presenting only a shadow of one-time trade.44 Great unrests, social ...
	III ...
	Travail original ...
	sion Européenne du Danube, a été grièvement dérangée par ...
	discours aux soldats, Milan fit valoir l'honneur qu'on leur faisait ...
	Original Scolariy Work ...
	fluenced by such works as Keynes' "The Economic Consequences ...
	Fortunately, however, Yugoslavia sought no guarrel with ...
	that racist theories of the Nazis have found fertile soil ...
	the war for short or long time. Altogether, it is ...
	Originell Studie ...
	slaufbahn unter dem Titel »Über die Literatursprache der ...
	Arbeit eine Kolation von mehreren herausgegebenen Texten mit ...
	Travail original ...
	Original Scolariy Work ...
	modern law, was historically a common practice. Bigamy is ...
	intended to make sure the matchmaker is fully conscious of ...
	Oh flower in your calico "dimia", ...
	Break apart the wedding cake, bit by bit, ...
	harsh treatment awaits her.49 There are songs which tell of ...
	nperAe.viH MAaHaK ...
	H3 peneHora 6h ce, Aocra noy3AaHo, Morao npeTnocTaBHTH Aa ...
	Ctpvmhh lAanai; ...
	Article summaire ...
	justement à travers ces rapports ayant pour base les échanges ...
	JepeMHJa MHTPOBHR ...
	HHKiua CTAHMKR ...
	BAAKAHCKÄ AHHrBHCTHKA . ...
	Milan Vanku, NICOLAE TITULESCU — PROMOTOR AL POLITICII DE ...
	TAeAaHO y ucahhh ayrop HHje ...
	10. janyap ...
	14. aeiycc, ...
	BALCANICA ...




